
FIXED PISTOL SET TAURUS - HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET
TAURUS G2 G RING/G

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET TAURUS G2 G RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010653
Mfr. No.: 0465513111
Color: Black
Make: Taurus
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013523348
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Sicherheitshinweise für das FIXED PISTOL SET
TAURUS HYPER BRIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen die beste Sichtbarkeit für Ihre Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr spezifisches Waffensystem geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Sights nur bei Tageslicht oder in dunklen Umgebungen, wo die TritiumBeleuchtung aktiv
ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen oder Chemikalien, die das Material beschädigen
könnten.
Achten Sie darauf, dass die Sichtlinien nicht durch Schmutz oder andere Objekte blockiert werden.
Verwenden Sie keine beschädigten oder defekten Teile. Ersetzen Sie diese sofort.
Achten Sie darauf, dass Sie die Sights gemäß den Anweisungen montieren, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Montage:

Entfernen Sie die alten Sights gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montieren Sie die neuen Sights an der vorgesehenen Stelle.
Achten Sie darauf, dass die Sights fest und sicher sitzen.

Überprüfung: Überprüfen Sie die Ausrichtung der Sights, bevor Sie die Waffe benutzen.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass Sie die Sights bei guten Lichtverhältnissen oder in der Dunkelheit verwenden, um die
beste Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Verwendung der Sights vertraut zu machen.
Halten Sie die Waffe und die Sights sauber, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Kontaktieren Sie Ihre lokale Entsorgungsstelle für spezielle Anweisungen zur Entsorgung von TritiumInhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Fachhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Diese Informationen sind wichtig, um sicherzustellen, dass
Sie die bestmögliche Unterstützung erhalten.



Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien nicht nur Ihre Sicherheit, sondern auch die
Sicherheit anderer gewährleistet. Nutzen Sie Ihr FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT
verantwortungsbewusst und sicher.



Safety Instruction Guide for FIXED PISTOL SET
TAURUS HYPER BRIGHT

Introduction
Thank you for choosing the FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before use to understand the safety precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure the product is used as intended. Familiarize yourself with its features and
limitations.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided for a remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure you are buying from reputable sellers who comply with
safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by the seller or manufacturer.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform regularly for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Modifications: Do not modify the sights or attempt to repair them yourself. Use only authorized parts
and service.
Proper Handling: Handle the product with care. Avoid dropping or subjecting it to heavy impact.
Environmental Conditions: Use the product within the specified temperature and humidity ranges. Avoid
exposure to extreme weather conditions.
Night Use: Ensure proper visibility when using the sights in lowlight conditions. Familiarize yourself with their
operation during daylight before using them at night.
Regular Inspection: Periodically check the sights for any signs of damage or wear. Replace them if they do
not function as intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Follow the manufacturer's instructions for mounting the sights securely on your firearm.
Confirm that the sights are aligned correctly for optimal performance.

Usage:

Utilize the contrasting colors of the sights to enhance target acquisition.
Practice using the sights under various lighting conditions to become accustomed to their operation.
Regularly clean the sights to maintain clarity and brightness.

Disposal Instructions

Proper Disposal: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not throw it in regular
household waste.
Environmental Considerations: Ensure that any hazardous materials are disposed of safely and
responsibly.

Contact Information for Further Support



For further assistance, please refer to the contact information provided by the seller or manufacturer. They can offer
guidance on product safety, maintenance, and any questions you may have.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FIXED PISTOL SET
TAURUS HYPER BRIGHT. Always prioritize safety and stay informed about best practices for using your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de miras fijas Taurus Hyper Bright. Este producto ha sido diseñado para proporcionar
una visibilidad excepcional en diversas condiciones de luz. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía contiene información esencial sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y disposiciones para la eliminación del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionamiento.
Si el producto presenta algún defecto o fallo, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza el conjunto de miras solo para el propósito previsto. No lo uses para aplicaciones no
relacionadas.
Condiciones de luz: Aunque el producto está diseñado para funcionar en condiciones de poca luz, siempre
verifica la visibilidad antes de cada uso.
Manipulación: Maneja el producto con cuidado para evitar caídas o golpes que puedan dañarlo.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Revisiones periódicas: Realiza revisiones periódicas para asegurarte de que el tritio y otros componentes
estén en buen estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias para la instalación.
Instrucciones:

Retira cualquier mira existente antes de instalar el nuevo conjunto.
Alinea las miras fijas Taurus Hyper Bright con el riel de montaje de tu pistola.
Fija las miras de acuerdo con las instrucciones del fabricante de tu arma.
Asegúrate de que las miras estén firmemente aseguradas y no se muevan.

Uso

Verificación: Antes de usar, verifica que las miras estén correctamente instaladas y alineadas.
Prueba de visibilidad: Realiza una prueba de visibilidad en diferentes condiciones de luz para asegurarte de
que el tritio funciona correctamente.
Toma de apuntes: Utiliza la forma en U en la parte trasera para alinear tus ojos naturalmente con la mira
delantera.
Seguridad al disparar: Siempre sigue las normas de seguridad al disparar, incluyendo el uso de protección
ocular y auditiva.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, elimínalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
No deseches el producto en la basura común.
Consulta a un profesional para obtener orientación sobre la eliminación adecuada de materiales que
contienen tritio.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, su uso seguro, o para reportar productos inseguros, consulta con
el punto de contacto de la UE más cercano. Recuerda que cualquier producto puede ser objeto de un retiro si se
determina que es peligroso. Mantente informado sobre actualizaciones de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar un
uso seguro y efectivo del conjunto de miras fijas Taurus Hyper Bright.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
Fisse Taurus Hyper Bright

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Fisse Taurus Hyper Bright. Questo prodotto è progettato per offrire una visibilità
eccezionale in diverse condizioni di luce. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Visibilità: Assicurati che i mirini siano sempre puliti e privi di ostruzioni per garantire una visibilità ottimale.
Condizioni di Luce: Utilizza i mirini in condizioni di luce appropriate. Anche se progettati per una visibilità
superiore, condizioni estreme possono influenzare le prestazioni.
Installazione: Segui le istruzioni di installazione per garantire che il prodotto sia montato correttamente e in
modo sicuro.
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto solo in contesti legali e sicuri, rispettando tutte le normative locali e
nazionali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere il prodotto dalla confezione con attenzione.
Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e asciutta.
Segui le istruzioni specifiche per il montaggio del mirino sulla tua pistola Taurus.
Fissa il mirino in posizione utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandoti che sia stabile e sicuro.

Uso:

Prima di utilizzare il mirino, assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Regola il mirino per adattarlo alle tue preferenze di mira.
Verifica la luminosità e la visibilità del mirino in diverse condizioni di luce prima dell'uso effettivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e ottici.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Contatta le autorità locali per istruzioni su come smaltire il
prodotto in modo sicuro.
Se il prodotto è danneggiato, assicurati di smaltirlo in modo che non rappresenti un rischio per l'ambiente o
per la salute.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per una rapida assistenza.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui sempre queste linee guida per garantire un uso sicuro e
responsabile del tuo Set di Mire Fisse Taurus Hyper Bright.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Celowników FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu, aby zapewnić jego
bezpieczne i skuteczne stosowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie używaj produktu w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze używaj celowników w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celowników samodzielnie.
Używaj celowników tylko w połączeniu z odpowiednimi pistoletami, jak określono w instrukcji.
Zwróć uwagę na różnice w kolorach celowników, aby poprawić widoczność w różnych warunkach.
Zawsze upewnij się, że celownik jest włączony i działa przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zdejmij celownik z opakowania.
Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne i nieuszkodzone.
Zamontuj celownik na odpowiednim miejscu na pistolecie, zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że celownik jest stabilny i dobrze zamocowany.

Użytkowanie:

Przed użyciem sprawdź, czy celownik jest czysty i wolny od przeszkód.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Regularnie sprawdzaj działanie celownika, aby upewnić się, że działa poprawnie.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera substancje niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi organami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o
kontakt z lokalnym punktem wsparcia.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie Zestawu Celowników
FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Dziękujemy za wybór naszego produktu.
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FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat tuotteen
pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja niiden käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain hyvin valaistuissa olosuhteissa.
Varmista, että etu ja takanäkymät ovat kunnolla asetettuja ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Varmista, että asetta käsitellään vain koulutettujen henkilöiden toimesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Asenna etu ja takanäkymät suoraan valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että asennus on tehty ilman muutoksia alkuperäisiin osiin.

Käyttö

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain säännellyissä ja turvallisissa ympäristöissä.
Pidä tuote puhtaana ja tarkista säännöllisesti sen kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi lisätietoja virallisista
lähteistä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FIXED PISTOL SET
TAURUS HYPER BRIGHT

Introduktion
Tack för att du valt FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Denna produkt är designad för att ge överlägsen
synlighet och säkerhet i alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och korrekt användning, vänligen följ de
riktlinjer och instruktioner som anges i denna säkerhetsmanual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den inte används.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan du använder det.
Använd skyddsglasögon vid hantering av produkten för att skydda ögonen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering: Montera siktet på din Taurus G2 G pistol enligt tillverkarens anvisningar. Ingen modifiering krävs
för installation.
Kontrollera justeringen: Se till att siktet är korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.
Säkerhetskontroll: Innan du använder produkten, kontrollera att alla delar är ordentligt åtdragna och i gott
skick.

Användning

Använd produkten i bra ljusförhållanden för bästa synlighet.
När du använder produkten i svagt ljus, förlita dig på den självbelysta tritiumteknologin för att se siktet.
Fokusera på det färgade ringfrontsiktet för snabbare målfångst.
Använd alltid produkten med försiktighet och ansvar.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och
kemiska produkter.
Återvinn material där det är möjligt och se till att tritiumrören hanteras korrekt i enlighet med lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten. Se till
att ha produktens serienummer till hands för snabbare assistans.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av FIXED
PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání soupravy mířidel
FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu mířidel FIXED PISTOL SET TAURUS HYPER BRIGHT. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vynikající viditelnost a přesnost za různých světelných podmínek. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že máte dostatečné znalosti o jeho používání a instalaci.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a mířidel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Kontrolujte výrobek pravidelně, zda nenese známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pistolí a mířidly vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte mířidla pouze za účelem, pro který jsou určena.
Při používání mířidel v noci nebo za slabého osvětlení se ujistěte, že máte dobrou viditelnost cíle.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Před instalací mířidel se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Následujte pokyny výrobce pro správnou instalaci mířidel na vaši zbraň.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně a správně namontována, aby se zajistila jejich funkčnost.

Používání

Před použitím si ověřte, že mířidla jsou správně nastavena a fungují.
V případě potřeby upravte mířidla tak, aby vyhovovala vašim potřebám.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní pozici a správné držení zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci mířidel se řiďte místními předpisy o odpadech a ekologické likvidaci.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci a nezapomeňte, že tritium je
radioaktivní materiál a mělo by být zlikvidováno odborně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, neváhejte se obrátit na odborníka nebo
autorizovaného prodejce.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění maximální bezpečnosti a funkčnosti produktu.


